Part II: Setting Up The Log Splitter
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TÄRKEÄÄ: Lue turvallisuus- ja käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöönottoa.
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Käyttöohjeessa käytetyt merkinnät
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 WARNING
Tämä tarkoittaa vaaraa, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sitä ei vältetä.
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 CAUTION
Tämä tarkoittaa vaarallista tilannetta, joka voi johtaa lievään tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sitä ei vältetä.
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 NOTICE
Nämä tiedot ovat tärkeitä koneen oikean käytön kannalta. Tämän ohjeen noudattamatta jättäminen voi johtaa koneen tai omaisuuden vaurioitumiseen.
Lisätiedot ja mahdolliset muutokset
Pidätämme oikeuden laitteen jatkomuokkaukseen tai kehittämiseen ilman ilmoitusta tai velvoitetta ostajalle. Tämän käyttöohjeen kuvaukset ja tekniset tiedot olivat voimassa käyttöohjeen painohetkellä. Tässä oppaassa kuvatut laitteen ominaisuudet saattavat olla valinnaisia.  Jotkin kuvat eivät välttämättä sovellu laitteeseesi.

OSA I: Yleiset turvallisuusohjeet
Turvamerkinnät, jotka löydät laitteestasi
[image: image2.png]Clean debris from top of engine frequently

to help prevent engine damage.

Limpie escombros de la cima de motor para
ayudar con frecuencia a prevenir el dano de motor.
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TO AVOID SERIOUS INJURY OR DEATH

~Read the Operator's Manual.

« Always wear protective glasses or
goggles.

« Always wear adequate hearing
protection.

« Do not operate when children or others
are around.

« Remove objects that could be thrown
by the cutter line.

« Keep body parts away from rotating
cutter line.

« Go across slopes, not up and down.
« Keep safety devices (guards, shields,
switches, etc.) in place and working.

« Lok down and behind before and
while moving backwards.

« Do not let debris accumulate. Debris.
could become a fire hazard or cause
engine to overheat.

Cutter Line Length: 18 inches (46 cm).

POUR EVITER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES

“Lire le manuel dentretien.

«Toujours porter des lunettes de protection ou
de sécurité.

«Toujours porter des protége-oreilles appropriés.

«Ne pas utliser en présence denfants ou dautres
personnes.

« Retirer les objets pouvant étre projetés par
Funité de coupe.

« Se tenir a l'écart de lunité de coupe rotative.

« Se déplacer travers dtune pente et non pas de
haut en bas.

«Maintenir les dispositfs de sécurité (garants,
protections, boutons de commandes, etc.) en
place et en bon état de fonctionnement.

Regarder en bas et en arriére, avant et pendant
toute manceuvre de recul.

«Ne pas laisser les débris sentasser car ils
peuvent provoquer un incendie ou la surchafie
du moteur.

Longueur de funité de coupe :46 om (18 n).

Ci S

PARA EVITAR LESIONES SERIAS O LA MUERTE

“Leer el Manual del operagor.

« Siempre llevar gafas protectoras o de seguridad.

« Llevar siempre proteccion para los oidos adecuada.

«No poner en funcionamiento alrededor de nifios o
personas ajenas.

« Quitar objetos que puedan ser lanzados por la linea
de corte.

«Mantener las partes del cuerpo alejadas de la linea
de corte giratoria.

« Conducir transversalmente sobre pendientes, no
hacia arriba y abéjo.

«Mantener los dispositivos de seguridad (guardas,
protectores, interruptores, etc.) en su lugary en buen
estado de funcionamiento.

«Mirar hacia abajoy detras antes y durante el retroceso.

«No permitr la acumulacion de residuos. Los residuos
pueden convertirse en un peligro de incendio o causar
el recalentamiento del motor.
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Longitud de la linea de corte:
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 WARNING

Lue tämä turvallisuus- ja käyttöohjekirja ennen koneen käyttöönottoa. Tutustu käyttö- ja huoltosuosituksiin varmistaaksesi koneelle parhaan mahdollisen suorituskyvyn.
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 CAUTION
Tämä laite on suunniteltu ainoastaan ruohon trimmaukseen eikä sitä saa käyttää mihinkään muuhun tarkoitukseen. Konetta saavat käyttää vain ne henkilöt, jotka ovat perehtyneet tähän käyttöohjeeseen ja koneen toimintaan. Laitteen huollossa on suositeltavaa käyttää vain jälleenmyyjän tarjoamia osia. Muiden osien asennus tai käyttö voi olla vaarallista. Mikäli näitä ohjeita ei noudata, valmistaja irtisanoutuu kaikesta vastuusta tällaisesta käytöstä johtuvista seurauksista, mikä lisäksi mitätöi koneen takuun.
Ennen laitteen käyttöönottoa
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 NOTICE
A． Käyttäjän on oltava täysin perillä laitteen käytöstä ja toiminnoista
B． Käyttöohjeen tulee olla luettuna ja ymmärrettynä
C． Laite on asetettu tasaiselle alustalle, kaikki suojukset ovat asennettu ja kunnossa
D． Trimmausnarut ovat ehjät ja varmistettu.
E． Kaikki kiinnikkeet ovat kiristetty ja varmistettu.
F． Pysäytyskytkimen johto on kytketty oikein ja kytkin toimii.
Laitteen käytön aikana
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 NOTICE
A. Huolehdi laitteen säännöllisistä huolloista
B. Huomioi tarvittaessa tuulen suunta, jotta trimmattu ruoho ei pääse puhaltamaan väärään suuntaan
C. ÄLÄ laita mitään kehosi osaa trimmerin suoja-alueelle koneen ollessa käynnissä.
D. ÄLÄ käytä laitetta alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
E. ÄLÄ käytä laitetta rakennuksen tai suljetun tilan sisäpuolella.
Suojele itseäsi ja ympärillä olevia
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 WARNING

Tämä on suuritehoinen kone, jonka liikkuvat osat toimivat suurella energialla. Sinun on käytettävä laitetta turvallisesti, sillä vääränlainen käyttö voi aiheuttaa useita vaaratilanteita itsellesi ja muille lähistöllä oleville. Noudata aina seuraavia varotoimia, kun käytät tätä konetta:
A. Muista, että laitetta käyttävä on vastuussa onnettomuuksista ja vaaratilanteista, jotka aiheutuvat laitteen väärinkäytöstä ja joista on haittaa muille ihmisille tai heidän omaisuudelleen.
B. Käytä aina suojalaseja tai sivusuojilla varustettuja suojalaseja konetta käyttäessäsi, jotta silmät saavat suojaa roiskeilta.
C. Vältä käyttämästä löysiä vaatteita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.
D. Suosittelemme käyttämään käsineitä koneen käytön aikana. Varmista että käsineet istuvat kunnolla ja että niissä ei ole löysät hihansuut.
E. Käytä kenkiä, joissa on liukumattomat pohjat laitteen käytön aikana. Jos omistat turvakengät, suosittelemme niiden käyttöä. Älä käytä konetta paljain jaloin tai avoimissa sandaaleissa.
F. Käytä pitkälahkeisia housuja laitetta käyttäessäsi.
G. Pidä sivulliset vähintään 15 m päässä työalueeltasi laitetta käyttäessä. Pysäytä moottori, kun toinen henkilö tai lemmikki lähestyy laitetta.
Turvallisuusohjeet lapsia ja lemmikkejä varten

 WARNING

Noudata aina alla olevia ohjeita lasten ja lemmikkien läsnä ollessa, sillä lapset ovat usein kiinnostuneita koneesta, ja onnettomuuksia voi tapahtua, mikäli heidän läsnäolostansa ei olla tarpeeksi tietoisia.
A. Pidä lapset ja lemmikkieläimet vähintään 15 m päässä työskentelyalueelta ja varmista, että heitä vahtii toinen aikuinen.
B. Ole valppaana ja sammuta kone, jos lapsia tai lemmikkejä tulee lähettyville.
C. Älä koskaan anna lasten käyttää konetta.
Turvallisuusohjeet polttoainekäyttöisen koneen kanssa

 WARNING

Polttoaine on helposti syttyvää nestettä. Polttoaineesta vapautuu myös syttyviä höyryjä, jotka voivat aiheuttaa tulipalon tai räjähdyksen. Älä koskaan unohda polttoaineen vaaroja. Noudata aina näitä varotoimia:

A. Älä pidä koskaan moottoria päällä suljetussa tilassa tai tilassa ilman asianmukaista ilmanvaihtoa, koska pakokaasut sisältävät hiilimonoksidia, joka on hajuton, mauton ja tappavan myrkyllinen kaasu.
B. Säilytä kaikkia polttoaineita ja öljyjä niille tarkoitetuissa ja hyväksytyissä säiliöissä, ja pidä ne poissa lämpimästä ja avotulen lähettyviltä, sekä poissa lasten ulottuvilta.
C. Vaihda kumiset polttoaineletkut ja tiivisteet, jos ne ovat kuluneet tai vaurioituneet, tai 5 vuoden käytön jälkeen.
D. Täytä tankki ulkona moottorin ollessa sammutettuna ja jäähtyneenä. Älä käsittele polttoainetta tupakoidessa tai lähistöllä jonkun tupakoidessa, tai ojs olet lähellä mitään, mikä voi aiheuttaa polttoaineen syttymisen tai räjähtämisen. Asenna tankin korkki kunnolla takaisin paikoilleen täytön jälkeen.
E. Jos läikytät bensiiniä, älä yritä käynnistää moottoria. Siirrä kone pois roiskealueelta ja vältä kaikenlaista sytyttämistä, kunnes kaasuhöyryt ovat haihtuneet. Pyyhi läikkynyt polttoaine palovaaran välttämiseksi ja hävitä jätteen asianmukaisesti.
F. Anna moottorin jäähtyä täysin ennen kuin laitat sen säilytykseen. Älä koskaan säilytä konetta paikoissa, joissa on avotulen vaara tai kipinän riski, mikäli tankissa on polttoainetta.
G. Älä koskaan säädä laitetta tai tee huoltotöitä moottorin käydessä. Sammuta moottori ja irrota sytytystulpan johto, jotta kone ei vahingossa käynnisty, ja odota 5min ennen huoltotöiden aloittamista.
H. Älä koskaan muuta moottorin säätimen asetusta. Säädin hallinoi käyntinopeutta ja suoraa samalla moottoria. Moottorin ylikierroksilla käyminen on vaarallista ja vahingoittaa moottoria sekä koneen muita liikkuvia osia. Ota tarvittaessa yhteys valtuutettuun jälleenmyyjään moottorin nopeudensäätimen säädöksiä varten.
I. Pidä palavat aineet pois moottorin läheisyydessä sen ollessa vielä kuuma.
J. Älä koskaan peitä konetta, kun äänenvaimennin on vielä kuuma.
K. Älä käytä moottoria, jos ilmansuodattimen tai kaasuttimen ilmanoton kansi on irti. Tällaisten osien irrottaminen voi aiheuttaa palovaaran. Älä käytä syttyviä liuoksia ilmansuodattimen puhdistamiseen.
L. ÄLÄ koske äänenvaimentimeen ja moottoriin niiden ollessa kuumia, sillä ne voivat aiheuttaa vakavia palovammoja.
Yleinen turvallisuus

 WARNING

Laitteen turvallinen käyttö on välttämätöntä kuoleman tai vakavan loukkaantumisen riskin välttämiseksi ja minimoimiseksi. Varomaton käyttö voi aiheuttaa useita vaaroja, joten noudata aina seuraavia varotoimia käyttäessäsi laitetta:

A. Tämä laite on tehokas työkalu oikeinkäytettynä, ei lelu. Noudata aina äärimmäistä varovaisuutta laitetta käytettäessä. 
B. Ole tietoinen, miten laitteen saa tarvittaessa sammutettua nopeasti.
C. Älä koskaan käytä laitetta liukkaalla, märällä, mutaisella tai jäisellä alustalla. Noudata varovaisuutta välttääksesi liukastumiselta tai putoamiselta.
D. Katso valmistajan ohjeet lisävarusteiden oikeasta käytöstä ja asennuksesta.
E. Varmista aina ennen käyttöä, että kaikki suojukset ovat paikoillaan.
F. Älä koskaan missään olosuhteissa poista, taivuta, leikkaa, asenna, hitsaa tai muutoin muuta koneen vakio-osia. Tämä koskee kaikkia suojia ja osia. Laitteeseen tehdyt muutokset voivat aiheuttaa henkilö- ja omaisuusvahinkoja ja mitätöidä takuusi.
G. Jos laitteesta alkaa kuulumaan epätavallisia ääniä tai tärinää, sammuta moottori ja irrota sytytystulpan johto pitämällä se kaukana sytytystulpista estääksesi vahingossa käynnistymisen. Odota 5min, kunnes moottori jäähtyy, ja tarkista laite mahdollisten vaurioiden varalta. Tärinä on yleensä varoitus ongelmista. Tarkista vaurioituneet osat ja puhdista, korjaa ja/tai vaihda osat tarvittaessa.
H. Älä koskaan tee muutoksia turvakytkimiin. Tarkista niiden oikea toiminta säännöllisesti.
I. Ennen kuin suoritat huolto- ja tarkistustoimenpiteitä, sammuta moottori, irrota sytytystulpan johto ja odota 5min, jotta kone jäähtyy.
J. Älä koskaan anna sellaisten henkilöiden käyttää konetta, jotka eivät tunne näitä ohjeita. Vain laitteen toiminnot ja ohjeet tuntevat henkilöt saavat käyttää konetta.
K. Laitteen ollessa käytössä älä kiirehdi sen toimintojen kanssa. Mikäli tunnet epävarmuutta laitteesta tai ympäristöstäsi, pysäytä kone ja tarkista asiat huolellisesti.
L. Älä koskaan käytä laitetta alkoholin, huumeiden tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
M. Käytä laitetta vain päiväsaikaan.
N. Varaudu ja pysy valppaana piilevien vaarojen varalta, kuten yllättävien pihalla olevien esteiden varalta.
O. Pidä kaikki mutterit ja pultit kireällä ja pidä laite hyvässä toimintakunnossa.
Huomio kaikille käyttäjille
Varoitusluettelo ei voi olla kaikenkattava, joten jos tapahtuu tilanteita, joita tämä käyttöohje ei kata, käyttäjän on käytettävä järkeä ja huolehdittava koneen turvallisesta käytöstä. Ota yhteyttä alueesi jälleenmyyjiin saadaksesi tarvittaessa apua.
PART II: Laite tutuksi
Koneen säätimiin ja ominaisuuksiin tutustuminen on hyödyllistä koneen käytön kannalta. Jos sinulla on lisäkysyttävää, ota tarvittaessa yhteyttä lähimpiin jälleenmyyjiin.
Tekniset tiedot
	
	Vetokäynnistys

	Moottori
	6.5HP 4-tahti 3600RPM

	Teho
	polttomoottori 3.6KW

	Teräslankaterät
	6kpl

	Renkaat
	350MM*45MM

	Kokonaiskorkeus
	1000mm

	Kokonaispituus
	1700mm

	Leveys
	680mm

	Paino
	50kgs

	Max. kierrosluku RPM
	2400rpm


OSA III: Laitteen käyttö
Perehdy koneesi ominaisuuksiin, ennen kuin aloitat tässä luvussa kuvatut vaiheet.

 WARNING

A. Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet, turvallisuusohjeet ja varoituslistat OSA I:ssä, ennen kuin käytät laitetta. Jos herää kysymyksiä tai epäilyksiä tämän ohjeen oikean tai turvallisen suoritustavan suhteen, ota yhteyttä lähimpään jälleenmyyjään.
B. Kun käytät laitetta, varmista, että olet turvallisella käyttöalueella. Kun trimmeri on liikkeellä, pysyttäydy turvallisella alueella kaiken aikaa. Älä koskaan aseta mitään kehosi osaa sellaiseen asentoon, mikä voi aiheuttaa vaarallisen työskentelyalueeseen.
C. Käyttäessäsi konetta käytä aina suojalaseja, kuulosuojaimia, hyvin istuvia käsineitä tiukalla hihansuulla ja mielellään turvakenkiä.
D. Perehdy koneen oikeaan käyttötapaan. Älä koskaan käytä konetta väärin tai vaarallisesti. 
Käynnistäminen
1. Aseta kone tasaiselle ja kuivalle alustalle ja varmista, ettei konetta pääse liikkumaan tai sitä ei voi siirtää.
2. Varmista että polttoaineen sulkuventtiili on ON-asennossa.

3. Käännä rikastimen vipu “CHOKE” asentoon (pitäisi olla tarpeellista vain silloin, kun moottori on kylmä).
4. Siirrä kaasuvipu “FAST” asentoon.
5. Vetokäynnistys: Käännä virta-avain “On”-asentoon. Tartu käynnistyskahvaan ja vedä hitaasti, kunnes tunnet vastusta. Anna johdon vetää hieman sisään ja vedä sitten johdosta nopeasti käynnistääksesi moottorin. Yleensä yksi tai kaksi vetoa käynnistää moottorin.
6. Sähköstartti: Käännä ja pidä avainta start- asennossa kunnes moottori käynnistyy. Päästä sen jälkeen avain palaamaan run -asentoon.
7. Liikuta rikastimen ohjausvipua (jos moottori käynnistetään kylmänä) hitaasti takaisin “RUN” -asentoon kun moottori käy hyvin.
8. Jos kone ei ole toiminnassa (kylmä moottori), lämmitä laitetta juoksuttamalla moottoria puolikaasulla 3–4 minuuttia, siirrä sitten kaasuvipu maksiminopeudelle.
Pysäytys
1. Siirrä kaasuvipu tyhjäkäynnille.
2. Vetokäynnistys: Käännä virta-avain OFF-asentoon.
3. Sähköstartti: Käännä virta-avain OFF-asentoon.
OSA IV: Koneen huolto
Säännöllisellä huollolla varmistat laitteellesi parhaan suorituskyvyn ja pidennät sen käyttöikää. Katso huoltotoimenpiteet tästä käyttöohjeesta ja moottorin valmistajan käyttöohjeesta. 

 WARNING

Ennenkuin teet huoltotoimenpiteitä, sammuta moottori ja odota 5 minuuttia, jotta kaikki osat jäähtyvät. Irrota sytytystulpan johto. Irrota akun liittimet (vain sähkökäynnistys).
Säännöllisten huoltotoimenpiteiden tarkistuslista
	Tehtävä
	Ennen jokaista käyttöä
	3 käyttötunnin välein
	25 käyttötunnin välein
	100 käyttötunnin välein

	Tarkista öljyt
	Δ
	
	
	

	Tarkista yleisosien kunto
	Δ
	
	
	

	Tarkista harjan terävyys
	Δ
	
	
	

	Tarkista hihnat
	Δ
	
	
	

	Tarkista rengaspaineet
	
	
	Δ
	

	Puhdista moottori ulkoa
	
	
	Δ
	

	Vaihda moottoriöljyt
	Ensimmäisen kerran 5h jälkeen
	
	Δ
	

	Vaihda ilmansuodatin
	
	
	Δ
	

	Vaihda sytytystulppa
	
	
	
	Δ


Moottorin huolto
Katso moottorin huoltotiedot moottorin valmistajan käyttöohjeesta.
Voitelu

 NOTICE
Kaikki koneen laakeri ovat tiivistettyjä ja niissä tulee olla riittävästi voiteluainetta, jotta ne kestävät koneen normaalia käyttöä.
OSA V: Vian etsintä ja osaluettelo
Useimmat ongelmat ovat helposti korjattavissa. Katso alla olevasta vianetsintätaulukosta yleisiä ongelmia ja ratkaisuja niihin. Jos ongelmat jatkuvat, ota yhteyttä lähimpään jälleenmyyjääsi.

 WARNING

Ennen kuin teet huoltotoimenpiteitä, sammuta moottori ja odota 5 minuuttia, jotta kaikki osat jäähtyvät. Irrota sytytystulpan johto ja pidä se pois sytytystulpasta.
Vianetsintätaulukko
	Vika
	Mahdollinen aiheuttaja

	Moottori ei käynnisty.
(Katso moottorin käyttöohjeesta moottorikohtaiset menettelyt.)
	· Onko virta-avain “ON” -asennossa?
· Onko polttoaineen sulkuventtiili ON-asennossa?
· Käytätkö puhdasta, uutta polttoainetta? Jos polttoaine on vanhaa, vaihda se. Käytä polttoaineen säilytysainetta, ”Fuel Stabilizer”, jos säilytät polttoainetta yli 30 päivää.
· Onko sytytystulppa puhdas? Jos sytytystulppa on likainen tai halki,   vaihda se. Jos se on öljyinen, ota se pois, pidä puhdistusliinaa tulpan reiän päällä ja vedä vetojohtoa useita kertoja saadaksesi öljyt pois sylinteristä. Pyyhi sitten sytytystulppa ja aseta se takaisin paikoilleen.

	Moottorista puuttuu tehot tai se ei toimi sujuvasti.
(Katso moottorin käyttöohjeesta moottorikohtaiset menettelyt.)
	· Tarkista että kaasuvipu on “Run” -asennossa.
· Onko ilmansuodatin puhdas? Jos ei, vaihda se seuraamalla moottorinvalmistajan käyttöohjeita.
· Onko sytytystulppa puhdas? Jos sytytystulppa on likainen tai halki, vaihda se. Jos se on öljyinen, ota se pois, pidä puhdistusliinaa tulpan reiän päällä ja vedä vetojohtoa useita kertoja saadaksesi öljyt pois sylinteristä. Pyyhi sitten sytytystulppa ja aseta se takaisin paikoilleen.
· Käytätkö puhdasta, uutta polttoainetta? Jos polttoaine on vanhaa, vaihda se. Käytä polttoaineen säilytysainetta, ”Fuel Stabilizer”, jos säilytät polttoainetta yli 30 päivää.
· Onko moottorissa tarpeeksi puhdasta öljyä? Jos se on likaista, vaihda se moottorin valmistajan ohjekirjan mukaisesti.
· Tarkista öljyn määrä ja lisää tarvittaessa.

	Moottori savuaa.
(Katso moottorin käyttöohjeesta moottorikohtaiset menettelyt.)
	· Tarkista öljyn määrä ja lisää tarvittaessa.
· Tarkista ilmansuodatin ja puhdista tai vaihda se tarvittaessa.
· Saatat käyttää väärää öljyä—liian levyttä lämpötilalle. Katso moottorin käyttöohjeesta tarkemmat tiedot.
· Puhdista jäähdytysrivat jos ne ovat likaiset.

	Laitteessa ei näytä olevan täysiä kierrostehoja.
	· Hihna saattaa olla liian löysällä. Kiristä tai vaihda hihna tarvittaessa.


Räjäytyskuva ja osalista

	Ref.No.
	Kuvaus
	Ref.No.
	Kuvaus

	1
	Moottorin alusta
	26
	Hihnapyörän suojakate

	2
	Rengas
	27
	Kuusiokolopultti

	3
	Vasen suojakate
	28
	Jousi

	4
	Vasen suojakumi
	29
	Kuparimutteri

	5
	Vasemman katteen kumikiinnike
	30
	Puhdistuslanka

	6
	Renkaan kiinityspultti
	31
	Kiinnityspultti

	7
	Moottori
	32
	Alumiinilevy

	8
	Muovinen pääkate
	33
	Aluslevy

	9
	Ylin kädensija
	34
	Teräsuoja

	10
	Kaasuvaijeri
	35
	Laakeri 6003

	11
	Vetovaijeri
	36
	Terän runko

	12
	Työntöaisan runko
	37
	Teräsuojan aluslevy

	13
	Vetovaijerin kiinnikeputki
	38
	Taka teräsuoja

	14
	Kaasukytkin
	39
	Päärunko

	15
	Vetovaijerin kiinnike
	40
	Moottorilevyn kiinnike

	16
	Alin kädensija
	41
	Väliholkki

	17
	Oikea suojakate
	42
	Hihnapyörä

	18
	Oikea suojakumi
	43
	D-kierre iskunvaimennin

	19
	Oikean katteen kumikiinnike
	44
	Hihnapyörän kiinnike

	20
	Akseliholkki
	45
	Hihnapyörän jousen painike

	21
	Laakeri 6203
	46
	Kumirengas

	22
	Pultti
	47
	Laakeri 6203

	23
	Hihnapyörän painike
	48
	S-kierre iskunvaimennin

	24
	Moottorin hihnapyörä
	49
	Rasvaliitin

	25
	Hihna
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